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Introduction

Merci d'avoir acheté un Safescan 2865-SC compteur de billets. 
Pour une utilisation et un entretien corrects, nous vous conseillons 
de lire attentivement ce manuel.

Veuillez noter

En cas de modification ou d'utilisation non prévue, le fournisseur 
n'accepte aucune responsabilité. Contactez le fournisseur en cas 
de changement de conditions.

Cliquez ici pour ouvrir une version imprimable du 
manuel dans la langue sélectionnée.

Version imprimable

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2865-SC/Manual/Print/Safescan-2865-SC-Print-Manual-FR.pdf
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-	Placez l'appareil sur une surface plane et stable.
-	Ne placez pas l'appareil dans des environnements poussiéreux 

ou sales. 
-	Utilisez la housse anti-poussière fournie lorsque l'appareil n'est 

pas utilisé.
-	Ne placez pas l'appareil en plein soleil ou à proximité de sources 

de chaleur ou de climatiseurs.
-	Connectez toujours l'appareil à une prise de courant mise à la 

terre.
-	Utilisez uniquement le câble d'alimentation fourni.
-	Température de fonctionnement 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Humidité de fonctionnement 30-80% H.R.
-	N'utilisez pas l'appareil en extérieur.
-	N'exposez pas l'appareil aux liquides.
-	Cet appareil contient des pièces rotatives. Ne touchez jamais les 

pièces mobiles lorsque l'appareil est allumé.
-	Assurez-vous qu'aucun objet étranger (pièces, trombones, 

agrafes) ne tombe dans l'appareil, cela pourrait bloquer et en-
dommager les pièces et annuler la garantie. 

-	Éloignez bijoux, cheveux longs, cravates et autres objets saillants 
pendant l'utilisation. 

-	Ne démontez jamais l'appareil.
-	Ne touchez pas le câble d'alimentation avec les mains mouillées.
-	Débranchez l'appareil si vous souhaitez le déplacer.
-	Tenez la fiche lors de la déconnexion, ne tirez jamais sur le câble.

Consignes de sécurité
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Face avant

Aperçu du produit et contenu de la boîte

1.	 Panneau de commande
2.	 Écran tactile LCD
3.	 Levier d'ouverture du pan-

neau supérieur
4.	 Empileur

5.	 Trémie
6.	 Guides de billets
7.	 Bouton de réglage de l'ou-

verture d'alimentation
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Retour

8.	 Interrupteur d'alimentation
9.	 Connecteur d'alimentation
10.	Connecteur du port d'im-

pression (RJ-10)
11.	Connecteur d'écran externe 

(RJ-12)
12.	Port de mise à jour (USB-A)

13. Dossier de démarrage rapi-
de

14.	Housse anti-poussière
15.	Câble d'alimentation
16.	Brosse de nettoyage
17.	Feuilles de nettoyage

14 15 16 1713

Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2026 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20261

Safescan 2865-SC
Banknote Value Counter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-
manual

Download 
the manual

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 
- Por la presente, Safescan BV declara que este equipo 
  radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE.

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
- Par la présente, Safescan BV déclare que cet   
 équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 
- Con la presente, Safescan BV dichiara che questa  
 apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva   
 2014/53/UE.

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 
-Hereby Safescan BV declares that this radio   
 equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 
- Hierbij verklaart Safescan BV dat deze   
 radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 
- Safescan BV erklærer hermed, at dette radioudstyr er  
 i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 
- Härmed försäkrar Safescan BV att denna   
 radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 
- Safescan BV vakuuttaa täten, että tämä radiolaite on  
 direktiivin 2014/53/EU mukainen.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
  Неспазването на тези предпазни мерки  
  може да доведе до късо
- Съединение и сериозни наранявания като   
изгаряния, токови удари и опасност от пожар
- Никога не използвайте устройството или   
 захранващите кабели, ако са повредени.
- Никога не излагайте устройството или
 захранващите кабели на въздействието на течности  
 или влага, нито ги докосвайте с мокри ръце.
- Никога не докосвайте вътрешни, движещи се или  
 въртящи се части, когато устройството е включено. 
- Винаги дръжте бижута, дълги коси, вратовръзки  
 и други изпъкнали предмети на разстояние, докато  
 използвате устройството.
- Винаги дръжте щепсела, когато изключвате   
 устройството от електрическата мрежа. Никога не  
 дърпайте захранващия кабел. 
- С настоящото Safescan BV декларира, че това  
 радиооборудване е в съответствие с Директива  
 2014/53/ЕС.

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen  
  kívül hagyása rövidzárlathoz és súlyos 
   sérülésekhez, például égési sérülésekhez,  
  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
 őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy  
 forgó alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
  ékszereket, a hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az  
 egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a 
  készüléket a hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 
- A Safescan BV ezennel kijelenti, hogy ez a   
 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu  
  neievērošana var izraisīt īssavienojumu un 
  nopietnas traumas, piemēram, apdegumus,  
  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka  
  iskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma 
  vai mitruma ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām  
 daļām, kad ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus  
 matus, matu saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā  
 attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet  
 vadu aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.
- Ar šo Safescan BV apliecina, ka šī radioiekārta atbilst  
 Direktīvai 2014/53/ES.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
- Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 
- Hiermit erklärt Safescan BV, dass   
 diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i
   poważnych obrażeń, takich jak oparzenia,  
  porażenia prądem elektrycznym i zagrożenia  
  pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających,  
 jeśli są uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów 
  zasilających na działanie płynów i wilgoci ani nie  
 dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych,  
 ruchomych ani obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do 
  włosów i inne wystające przedmioty z dala od urządzenia  
 podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka 
  elektrycznego zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie  
 ciągnij za przewód zasilający. 
- Niniejszym Safescan BV oświadcza, że to urządzenie  
 radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
 se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido,  
 acessórios de cabelo e outros artigos salientes  
 enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na ficha ao desligar o dispositivo da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 
- Pelo presente, a Safescan BV declara que este   
 equipamento de rádio está em conformidade com a  
 Diretiva 2014/53/UE.

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným  
  zraněním, jako jsou popáleniny, úrazy   
  elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely,  
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani  
 kabely působení kapalin nebo vlhkosti, ani se jich  
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,  
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám  
 šperky, dlouhé vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné  
 doplńky nedostaly do blízkosti zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy  
 držte zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí kabel. 
- Tímto Safescan BV prohlašuje, že toto rádiové   
 zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί  
  βραχυκύκλωμα, σοβαρές σωματικές βλάβες  
  όπως έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος  
  πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια  
 τροφοδοσίας εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια  
 τροφοδοσίας να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία  
 και ποτέ μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή 
  περιστρεφόμενο εξάρτημα όταν η συσκευή είναι  
 ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια  
 μαλλιών και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο  
 χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή 
  από την πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
- Με την παρούσα, η Safescan BV δηλώνει ότι ο παρών  
 ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。
- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 z濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。
- 特此聲明，Safescan BV 聲明本無線電設備符合  
 2014/53/EU 指令的要求。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。
- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。
- 特此声明，Safescan BV 声明本无线电设备符合  
 2014/53/EU 指令的要求。
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Boutons et écran tactile

Configuration de votre appareil

1.	Retirez le film protecteur de l'écran LCD.
2.	Branchez le câble d'alimentation à la prise de courant.
3.	Allumez l'appareil avec l'interrupteur d'alimentation.
4.	Le compteur de billets va démarrer. Sélectionnez une langue en 

appuyant sur l'écran tactile et confirmer la sélection de la langue 
dans l'écran suivant. 

5.	L'appareil effectuera un autotest. La version et le numéro de 
produit sont affichés. Après l'autotest, il vous sera demandé de 
scanner un code QR pour l'application Safescan. Appuyez sur 
[OK] pour continuer. L'écran de comptage s'ouvrira et l'

	 l'appareil est prêt à l'emploi.

ADD

DETECT

REPORTMODE

3655
AddAuto EUR

9550
batch pcs

value

Mix 1000

1 2 3 4 5 6 7 8 1B C D E F

A 119 10

2
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Nr. Bouton Description

1.
START/OK

Démarrer le comptage / Confirmer la sélec-
tion (dans MENU)

2.
CLEAR

Effacer les résultats de comptage

3.
ADD

Fonction d'addition On/Off (AJOUTER les 
résultats de plusieurs comptages au total.)

4.
MODE

Ouvrir le menu du mode de comptage

5.
DETECT

Ouvrir le menu de détection. (Sélectionner 
devise/type de détection)

6.
BATCH

Ouvrir le menu Lots (Dans le menu BATCH : 
Boucle : 100 - 50 - 25 - 20 - 10 - Off)

7. Ouvrir le rapport de résultats avec interface 
d'envoi et d'impression 

8. Ouvrir le menu utilisateur
MENU

REPORT
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Nr. Bouton Description

A Ouvrir le menu rapide

B Ouvrir le menu du mode de comptage

C Démarrage automatique du comptage On/
Off

D Fonction d'addition On/Off (AJOUTER les 
résultats de plusieurs comptages au total.)

E Ouvrir le menu de vitesse de comptage

F Ouvrir le menu du type de détection

Nr. Bouton Description

9. Nombre de lots sélectionné

10. Valeur totale des billets comptés

11 Nombre de billets comptés
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Première utilisation

1.	L'appareil démarre par défaut 
avec les paramètres suivants :  
A. Type de détection : *CUR* 

	 (Reconnaissance automatique     
des devises)

	 B. Mode de comptage : MIX
	 C. Démarrage automatique : ON
	 D. Le mode addition est 

désactivé
	 E. Vitesse de comptage : 1200

2.	Évitez les erreurs de comptage inutiles. Réglez les guides de la 
trémie pour que les billets soient centrés. Organisez vos billets 
en pile ordonnée, en vous assurant que l'arrière est aligné.

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*
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5 Après le comptage, les résultats sont affichés à l'écran.

6. Appuyez sur le [REPORT] bouton pour afficher les résultats 
détaillés du comptage spécifiés par dénomination.

4.	Lorsque l'appareil détecte un 
billet suspect pendant le comp-
tage, il s'arrête, émet une alarme 
et affiche un message d'erreur. 
Le dernier billet compté dans 
l'empileur est le billet suspect. 
Retirez-le et appuyez sur [Start/
OK] pour continuer le comptage.

3.	Lorsque les billets sont placés sur la trémie, l'appareil com-
mence automatiquement le comptage. Appuyez sur [AUTO] sur 
l'écran pour désactiver cette fonction.

Billet sus-
pect

76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

Appuyez sur [PRINT] sur l'écran 
pour imprimer les résultats du 
comptage*.

Appuyez sur [Send] sur l'écran pour 
envoyer les résultats du comptage à 
l'application Safescan*.

* Nous recommandons l'utilisation de  	
 l'imprimante optionnelle Safescan 
TP-230

2645
AddAuto

76
pcs

Value

Mix 1200 *EUR*

Nombre total de billets

Valeur totale comptée

Devise détectée automatique-
ment
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OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Device ID
S-2865_SC_EU_1234
To receive your count, open the 
app, go to the Counts-tab and 
press the connect-button.

Remarque : La connexion entre l'application et l'appareil reste
active pendant 10 minutes. Chaque fois qu'un nouveau comptage 
est transféré à l'application, le minuteur de 10 minutes se 
réinitialise.

ID de l'appareil

Envoi des résultats de comptage à l'application Safescan

Pour envoyer vos résultats à l'application Safescan, vous devez 
avoir l'application installée sur votre téléphone. Pour obtenir 
l'application, scannez le code QR ci-dessous ou cliquez sur les 
logos app store.

1.	Appuyez sur [SEND].
A. Si aucune connexion n'a été établie, l'appareil affichera l'ID de 

l'appareil avec des instructions supplémentaires.

B. Si une connexion a déjà été établie, les résultats seront envoyés 
directement à l'application Safescan.

Scannez le 
code QR Cliquez sur app store
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Sélection d'un type de détection

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

DETECT

1 / 3

USD GBP EUR CHF

PLN BGN CZK HUF

*CUR* Multi CHF EUR

GBP RMB USD ALL

1.	Pour sélectionner ou changer le type de détection actuel, 
appuyez sur l'indicateur de devise dans le coin inférieur droit 
de l'écran tactile ou appuyez sur le [DETECT] bouton sur le 
panneau de commande. Le menu de détection s'ouvre. 

2.	Le menu de détection contient plusieurs tuiles de sélection. 
Le type de détection actif a une tuile bleue. Utilisez [LEFT] 
& [RIGHT] buttons to toggle between the detection menu 
pages. Simply press the tile corresponding to the currency or a 
detection manner you require on the screen for your count. 

Remarque : La sélection d'un type de détection détermine les 
modes de comptage disponibles.

Type de détection

RETOUR : Revenir au comptage

Sélection active

Page préc. / 
suivante
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Explication des types de détection disponibles

Détection Description Explication d'utilisation

*CUR*

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*

Les devises 
disponibles sur 
l'appareil sont 
reconnues au-
tomatiquement.

Avec *CUR* sélectionné, 
il n'est pas nécessaire 
de sélectionner 
manuellement la devise 
avant de compter. 
Il suffit de placer 
les devises sur la 
machine. La première 
devise détectée sera 
automatiquement 
sélectionnée comme 
la devise active du 
comptage.

Multi

AddAuto Multi

950EUR

1050GBP

value

Mix 1200

25
12

pcsCurrency

620USD 17

Comptage mixte 
du montant et 
de la valeur de 3 
devises présélec-
tionnées si-
multanément.

Comptage de 3 devises 
mixtes. Placez les 
billets des devises 
présélectionnées. La 
présélection se fait dans 
le menu de paramètres.

EUR, USD, GBP and 
other currencies that 
are available on the 
device.

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Comptage de bil-
lets d'une devise 
spécifique.

Sélectionnez des de-
vises dans le menu 
DETECT. Les billets 
d'autres devises ser-
ont considérés comme 
suspects.
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Détection Description Explication d'utilisation

ALL Comptage de 
pièces sans dé-
tection de contre-
façon.

Sélectionnez ALL, UV, 
MG, UV+MG pour le 
comptage de devises 
non disponibles sur 
l'appareil.

UV Comptage de 
pièces avec dé-
tection UV.

MG Comptage de 
pièces avec dé-
tection MG.

UV | MG

3655
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Comptage de 
pièces avec dé-
tection UV + MG.
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0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

MODE

MIX SORT COUNT CAL

Sélection d'un mode de comptage

1.	Appuyez sur le type de mode dans le coin inférieur gauche ou 
appuyez sur le [MODE] bouton sur le panneau de commande. 
Le menu des modes s'ouvre. 

2.	Le menu des modes contient des tuiles de sélection. Le type 
actif a une tuile bleue. Les types disponibles dépendent du type 
de détection. Appuyez sur le mode souhaité. 

Type de mode

RETOUR : Revenir au comptage

Sélection active

0
AddAuto

0
 pcs

Value

Cal 900 UV

den

20

Appuyez sur l'indication de vitesse sur l'écran tactile pour ouvrir le 
menu de vitesse avec les vitesses disponibles.

Vitesse de 
comptage 
actuelle

Appuyez pour ouvrir 
Le menu de vitesse

Sélectionner la vitesse de comptage

CZK

SPEED

720

1200

900
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Explication des modes de comptage disponibles

Mode Caractéristique 
principale

Explication du mode

Mix

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Mix 1200

Comptage de la 
valeur et du nom-
bre de dénomina-
tions de billets.

2020202010101010555

Comptage de la 
valeur des dénomi-
nations triées et non 
triées de la devise 
sélectionnée. Avec 
détection "MULTI", 3 
devises peuvent être 
comptées simultané-
ment.

Sort

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Comptage de la 
valeur et du nom-
bre de billets avec 
tri des différentes 
dénominations.

Comptage du nom-
bre de billets triés 
par dénomination. 
Les dénominations 
différentes de la 
première dénomina-
tion de billet comptée 
sont rejetées.
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Mode Caractéristique 
principale

Explication du mode

CAL

0
AddAuto

0
pcs

Value

Cal 1200 UV

den

20

Comptage de la 
valeur et du nom-
bre de devises non 
disponibles sur 
l'appareil.

Sélectionnez la valeur 
des dénominations. 
L'appareil multipliera 
automatiquement. Il 
fonctionnera comme 
en mode COUNT 
sans séparer les 
dénominations.

Comptage

0
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Comptage du 
nombre de billets.

Comptage du nombre 
de billets sans vérifi-
cation des dimensions 
ou de la valeur.
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0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

Fonction d'addition

ON

OFF

Les résultats du comp-
tage sont ajoutés au 
résultat précédent.

Le résultat précédent est 
effacé lorsqu'un nouveau 
comptage commence. 

Utilisez la fonction d'addition pour ajouter les résultats de plu-
sieurs comptages au total. Appuyez sur [ADD] en bas au centre 
de l'écran de comptage. ou appuyez sur le  [ADD] bouton sur le 
panneau de commande. La barre au-dessus de ADD s'allumera en 
bleu lors de l'activation.

Appuyez pour activer le mode 
addition
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2.	Le nombre de lots est affiché sur l'écran de comptage.

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

5 6

2 3

8 9

CLR0

7

4

1

ESC

OK

0

Comptage par lots

1.	Saisissez le nombre de lots 
souhaité sur l'écran tactile et 
appuyez sur [OK] pour confirmer. 
Ou appuyez plusieurs fois sur le 
[BATCH] bouton pour basculer 
entre les nombres de lots 
prédéfinis.
- Appuyez sur [CLR] pour effacer
  la saisie.
- Appuyez sur [ESC] sur l'écran 
tactile pour quitter l'écran de
saisie de lots.

La fonction de lots est utilisée pour créer des piles d'un nombre 
égal de billets. Appuyez sur [BATCH] pour ouvrir l'écran de saisie 
de lots. Par défaut, le nombre de lots est fixé à 100.

3.	Placez une pile de billets sur la trémie. L'appareil s'arrêtera lor-
sque le nombre de lots sera atteint. 

Remarque : Lorsque le nombre de lots n'est pas atteint, l'appareil 
émettra 1 signal sonore.
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76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

avec le réglage single_straight_quoteautosingle_straight_quote ac-
tivé, la machine commencera automatiquement à compter lorsque 
les billets seront placés sur l'entonnoir. avec single_straight_quo-
teautosingle_straight_quote désactivé, le [début] le bouton doit 
être pressé pour démarrer le comptage.

Démarrage automatique du comptage

Appuyez pour activer le 
démarrage automatique du 
comptage

1.	Après avoir terminé un 
comptage, appuyez sur 
[REPORT] pour voir les résultats 
du comptage.

2. 	L'écran de rapport affiche 
le montant et la valeur par 
dénomination et la valeur totale.

3.	Appuyez sur > pour parcourir les 
pages de résultats suivantes

4.	Appuyez sur ‘Print’ pour envoyer 
les résultats à une imprimante.

5.	Appuyez sur 'Send' pour 
envoyer les résultats de 
comptage à l'application 
Safescan.

6.	Appuyez sur <- pour quitter 
l'écran de rapport et revenir à 
l'écran de comptage.

utilisez l'écran de rapport pour afficher les résultats du comptage 
des devises. si le mode de comptage single_straight_quotemultisin-
gle_straight_quote est sélectionné, les résultats de 3 -devises seront 
affichés séparément dans le rapport de comptage.

Rapport de comptage

Imprimer les 
résultats

Envoyer les 
résultats

Page préc. / sui-
vante

Retour au 
comptage
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Messages d'erreur de billets

Différents messages peuvent être affichés. L'écran d'erreur affiche 
l'erreur principale, l'explication, la solution et le numéro du mes-
sage.

Lorsque l'appareil détecte un billet suspect pendant le comptage, il 
s'arrête, émet une alarme et affiche un message d'erreur. Le dern-
ier billet compté dans l'empileur est le billet suspect. Retirez-le et 
appuyez sur [Start/OK] pour continuer le comptage. Recomptez le 
billet pour vérifier la détection.

Erreur principale

Explication

Numéro du message 
d'erreur
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Messages d'erreur de billets

Erreur Cause Solution(s)

UV, MG, IR, 
IMAGE IN-
COMPLÈTE, 
DISTORSION 
D'IMAGE, 
IMAGE, NON 
RECONNU

- Le billet est suspect. 
- Les capteurs 
peuvent être sales 
ou bloqués par la 
poussière. - Les 
caractéristiques 
d'image ou UV 
et IR peuvent 
s'affaiblir pour les 
billets anciens, très 
utilisés ou lavés 
accidentellement.

- Recomptez le billet 
pour vérifier la détection 
du billet suspect. - 
Suivez la procédure de 
nettoyage. - Vérifiez si 
les billets sont sales, 
endommagés ou usés. 
- Assurez-vous que 
l'appareil n'est pas à 
proximité de champs 
magnétiques ou de 
dispositifs émettant un 
signal, car cela peut 
perturber les capteurs 
intégrés.

DÉNOMINA-
TION DIF-
FÉRENTE

- Un billet d'une 
dénomination 
différente du premier 
billet compté a été 
détecté.

- Vérifiez la pile rejetée 
pour une dénomination 
différente.
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Erreur Cause Solution(s)

INCLINASON - Les billets ne sont 
pas alimentés cor-
rectement.

- Assurez-vous que les 
billets sont placés 
correctement et insérés 
au centre de l'entonnoir. 
Utilisez les guides 
de l'entonnoir pour 
centrer les billets et, 
lors du comptage d'une 
grande pile de billets, 
guidez également les 
billets avec vos mains 
pendant le comptage. 
Veuillez vous référer à la 
première opération.

ENCHAÎNÉS, 
DOUBLE

- Plus d'un billet est 
alimenté simultané-
ment.

- Assurez-vous qu'aucun 
billet n'est coincé, 
plié ou collé. - Vérifiez 
la qualité du billet. Si 
aucun problème visible, 
recomptez le billet. - 
L'entonnoir peut être 
réglé trop lâche. Ajustez 
le bouton de réglage 
de l'entonnoir dans le 
sens des aiguilles d'une 
montre. Voir le chapitre 
maintenance et service.

DEMI-BILLET - Un billet incomplet, 
déchiré ou de demi-
taille a été détecté.

- Vérifiez la qualité 
du billet. Si aucun 
problème visible, 
recomptez le billet.

LARGEUR, 
LONGUEUR

- Un billet de taille 
non conforme a été 
détecté.

- Vérifiez la qualité 
du billet. Si aucun 
problème visible, 
recomptez le billet.
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Messages d'erreur de l'appareil

Message d'erreur affiché Solution affichée

Erreur de l'appareil Veuillez redémarrer l'appareil

Erreur de service de l'appareil Contactez le support Safescan :  
support.safescan.com

L'empileur est plein Retirez tous les billets de l'em-
pileur

Le panneau supérieur est 
ouvert

Fermez le panneau supérieur

Capteur de la trémie bloqué Retirez les billets et nettoyez la 
poussière du capteur de la trémie. 

Les capteurs de l'empileur 
sont bloqués

Retirez tous les billets et nettoyez 
la poussière de l'empileur. 
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USDMix

Quick menu
Batch Batch Batch
20 25 10050

Batch

Save Save
Set-1 Set-2

Verify
Use Use

Set-1 Set-2 ESC

Print
Results

Print
Serial #

Le menu rapide offre des fonctionnalités courantes. Ouvrez-le en 
appuyant au centre de l'écran. Sélectionnez une fonction ou ap-
puyez sur [ESC] pour quitter le menu rapide.

Menu rapide

1

2

3

6

4 5
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Nr. Sur 
l'écran

Description Utilisation

1. Lot 20 25 
/ 50 / 100

Préréglages 
de lots

Instruction 
1.	Appuyez une fois sur 

l'écran tactile pour ouvrir le 
menu rapide.

2.	Appuyez sur un réglage de 
lot.

3.	L'appareil reviendra à 
l'écran de comptage avec 
les paramètres de lot 
activés.

Remarque : Les préréglages de lots peuvent être ajustés 
dans les préférences de comptage du menu.

2. Enregis-
trer Set-1 
et Set-2

Enregistrez 
les para-
mètres de 
comptage 
tels qu'af-
fichés sur 
l'appareil.

Si certains paramètres sont 
souvent utilisés, il peut être 
utile de les enregistrer. La 
devise, le nombre de lots, le 
mode et l'état de la fonction 
d'addition peuvent être 
enregistrés sous Set-1 ou 
Set-2.
Instruction
1.	Réglez l'appareil sur les 

paramètres préférés.
2.	Appuyez une fois sur 

l'écran tactile pour ouvrir le 
menu rapide.

3.	Appuyez sur [Enregistrer 
Set-1 ou Set-2].

4.	L'appareil enregistre les 
paramètres actuels et 
revient au menu rapide.

5.	Appuyez sur [ESC] pour 
quitter le menu rapide.

Remarque : Les paramètres peuvent toujours être enregis-
trés. À chaque pression sur [Enregistrer Set-1 ou Set-2], les 
paramètres actuels écraseront les précédents.
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Nr. Sur 
l'écran

Description Utilisation

3. Utilisation 
de Set-1 
et Set-2

Utiliser les 
paramètres 
de comptage 
enregistrés.

Instruction 
1.	Appuyez une fois sur 

l'écran tactile pour ouvrir le 
menu rapide.

2.	Appuyez sur [Utiliser Set-1 
ou Set-2].

3.	Le menu de comptage 
s'ouvre avec les para-
mètres enregistrés. L'icône 
d'indication active Set-1 ou 
Set-2 apparaît à l'écran.

Remarque : La modification des paramètres désactivera di-
rectement l'utilisation de Set-1 ou Set-2. L'icône d'indication 
disparaîtra de l'écran.

4. Vérifica-
tion

Ouvrir le 
comptage de 
vérification  
fonction.

Cette fonction permet de 
recompter et vérifier sans 
ajouter au total du lot ou de la 
journée.

1.	Appuyez une fois sur l'écran tactile pour 
ouvrir le menu rapide.

2.	Appuyez sur [Verify].
3.	The count menu opens with the current 

used settings. All totals of the previous 
count are stored in memory. On the 
screen, the ‘Verify’ indication appears.

4.	Effectuez 1 ou plusieurs comptages de 
vérification.

5.	Pour quitter le mode vérification, appuyez 
une fois sur l'écran tactile et appuyez sur 
[Verify].

6.	L'appareil reviendra aux résultats 
enregistrés des comptages précédents.

3655
AddAuto USD

4550
batch pcs

valueSet-2

Mix 1200
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Nr. Sur 

l'écran
Description Utilisation

5. ESC Quitter le 
menu rapide.

Instruction
1. Appuyez sur [ESC]. 
2. L'appareil reviendra à 
l'écran de comptage.

6. Print Imprimer 
les résultats 
actuels du 
comptage.

Remarque: Pour imprimer les 
résultats, vous aurez besoin 
de l' imprimante optionnelle 
TP-230.

1.	Appuyez sur le [MENU] bouton 
pour ouvrir le menu. 

2.	Le menu est divisé en 3 
	 sous-menus.
	 - Préférences de comptage
	 - Paramètres de l'appareil
	 - Versions
3.	Appuyez sur un élément de sous-

menu ou appuyez sur [<-] pour 
revenir au menu de comptage.

Menu

1.	Menu/Sous-menu actuel
2.	Revenir une étape en arrière
3.	Élément de menu
4.	Paramètres de l'élément
5.	Interrupteur de fonction AR-

RÊT : L'interrupteur est gris
6.	Interrupteur de fonction 

MARCHE : L'interrupteur est 
blanc et bleu vif.

7.	Indication du numéro de page

Travailler avec le menu

2 / 4

Device settings

Time & Date 5:23 PM  06 - 23 - 2020

Keep settings after restart

Round Add-Batch

2

4

5

6

3

1

7

Page préc. / suivante

MENU

Counting Preferences

Device settings

Versions
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Préférences de 
comptage

Description du paramètre

Son du bouton Activez ou désactivez les bips lors de 
l'appui sur un bouton avec l'interrupt-
eur On/Off. 

Son d'alarme Activez ou désactivez les sons d'alarme 
en cas d'erreur avec l'interrupteur On/
Off.

Quantités de lots Modifier les nombres de lots prédéfinis 
dans le menu rapide. 

Statut de la devise Activez et désactivez des devises. Les 
devises désactivées n'apparaîtront pas 
pendant l'utilisation.

Éléments de menu

Paramètres de 
l'appareil

Description du paramètre

Langue Sélectionnez la langue de l'interface 
utilisateur.

Sélection de devise 
multi mix

Sélectionnez 3 devises pour le mode 
multi-devises.

Format de l'heure Sélectionnez le format 12 ou 24 heures.

Heure et date Menu pour saisir manuellement l'heure 
et la date. L'heure et la date actuelles 
sont affichées.
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Versions Description du paramètre

Version du firmware Affiche la version du firmware installée.

Version de la devise Affiche la version du logiciel de devises  
installée.

Paramètres de 
l'appareil

Description du paramètre

Conserver les para-
mètres après redémar-
rage 

Activé (On) : Les paramètres utilisa-
teur actuels seront utilisés après le 
redémarrage.
Désactivé (Off) : L'appareil démarrera 
avec détection automatique des devis-
es, mode Mix et Lot désactivé.

Arrondi Addition-Lot Avec les deux fonctions activées, seuls 
les lots complétés sont ajoutés. Si le 
nombre n'est pas atteint, l'appareil cor-
rigera le total au multiple précédent.

Dénominations CAL Sélectionnez une plage de dénomina-
tion : 1 - 1000 ou 500 - 100.000

Paramètres d'usine par 
défaut

Démarrer la réinitialisation. Après réini-
tialisation, l'appareil revient aux par-
amètres d'usine. Tous les paramètres 
utilisateur sont effacés.
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Ouverture du panneau supérieur et du panneau

Ouvrez le panneau supérieur à l'aide du levier sous le panneau de 
commande.

Maintenance et entretien

Pour un fonctionnement fiable, un nettoyage régulier est néces-
saire. La poussière peut perturber le fonctionnement des capteurs.

Remarque : Éteignez toujours l'appareil et débranchez le câble 
d'alimentation avant toute maintenance.
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Nettoyage 

Selon la fréquence d'utilisation, nettoyez les capteurs avec une 
brosse sèche ou un chiffon. Un souffleur d'air ou aspirateur avec 
brosse souple est recommandé. L'appareil donne automatiquement 
des conseils de maintenance.

Capteurs

Capteurs
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Réglage de l'ouverture d'alimentation

Si des erreurs surviennent fréquemment ou si l'alimentation n'est 
pas fluide, ajustez le bouton de réglage de la trémie. Le réglage 
d'usine est optimal, mais des ajustements peuvent être nécessaires 
selon le type de billets.

-	Lorsque les billets ne sont pas comptés de manière fluide : 
augmentez la distance d'épaisseur des billets en tournant le 
bouton de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre (+).

-	Lorsque des erreurs de comptage telles que 'billets doubles' ou 
'billets enchaînés/billets doubles' se produisent souvent, diminuez 
la distance d'épaisseur des billets en tournant le bouton de 
réglage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (-).

ATTENTION ! 
N'effectuez que des 
modifications mineures à la fois. 
Modifiez par point ou demi-
point.



Plus d'informations, articles, tutoriels et vidéos sur : support.safescan.com34

Français

+ +Câble logiciel 
Safescan 
MCS option-
nel

PC (système d'ex-
ploitation Win-
dows) avec MCS 
installé

Utiliser en combinaison avec le logiciel de comptage 
Safescan 

Le Safescan 2865-SC série peut être utilisée en combinaison avec 
le logiciel optionnel Safescan Money Counting Software. 
Visitez : www.safescan.com/downloads. Cela vous permet d'ex-
porter vos résultats de comptage vers le PC pour un traitement 
ultérieur.
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Mise à jour de l'appareil 

1.	Vérifiez la version du logiciel de devises sur votre appareil. La 
version est affichée dans le Menu. Appuyez sur [MENU] puis 
appuyez sur ‘Versions’ pour voir les versions actuelles.

2.	Allez à www.safescan.com/downloads.
3.	Renseignez la catégorie, le produit et le numéro de pièce. La 

dernière version sera affichée. 
4.	Comparez les numéros de version pour vérifier si une mise à jour 

est nécessaire.
5.	Si une mise à jour est requise : Téléchargez le logiciel et suivez 

les instructions. 

Mises à jour logicielles

Les banques centrales mettent constamment à jour leurs billets. 
L'équipe Safescan s'assure que votre compteur série 2800 reste à 
jour. Tous les appareils Safescan sont testés annuellement par les 
Banques centrales. Consultez régulièrement notre site web pour les 
mises à jour.
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Devises prises en charge : 	 Packs de devises régionaux 
(européens, asiatiques, américains 
et moyen-orientaux) disponibles en 
ligne. Visitez  
www.safescan.com pour la 
disponibilité actuelle.

Modes de comptage :  	 Mix (Comptage par valeur pour 
devises triées et non triées)

	 Sort (Comptage par valeur avec tri 
par dénomination ou comptage de 
feuilles avec tri par taille et détection 
(Aucune, UV, MG ou UV+MG)

	 Comptage (Comptage de feuilles, 
avec paramètres de détection : 
Arrêt, UV, MG ou UV + MG

Vitesse de comptage : 	 1000, 1200 et 1500 billets/minute
Détection des 
caractéristiques des billets :	UV, MG, MT, IR, IMAGE, Taille 3D, 

Épaisseur, Qualité du papier
Plage de taille des billets : 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Capacité de la trémie : 	 500 billets
Capacité de l'empileur : 	 220 billets
Puissance : 	 AC 220-240V / 50-60Hz. 
Consommation d'énergie : 	 60W maximum
Dimensions : 	 (L x P x H) 259 x 254 x 255 mm
Poids :	 6,4 kg
Température de 
fonctionnement :	 15-35 °C / 59-95 °F.

Spécifications techniques
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3 ans de garantie

Procédure de garantie : www.safescan.com

	 Ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres 	
	 dispositions pertinentes des directives européennes 
	 applicables. La Déclaration de Conformité (DoC) est 
	 disponible sur www.safescan.com

	 Apportez l'appareil à un centre de recyclage si vous 
	 souhaitez vous en débarrasser. Ne jetez jamais d'appareils 		
	 électroniques avec les déchets ménagers.

Support technique

Veuillez d'abord visiter notre centre d'assistance en ligne - rendez-
vous sur support.safescan.com et sélectionnez ‘Compteurs de 
billets’.

Pour toute assistance : notre équipe est disponible par téléphone 
(GMT+1) ou par e-mail. Visitez www.safescan.com pour plus 
de détails. Lors du contact, ayez à portée de main : numéro de 
modèle, numéro de série (étiquette en bas), version du logiciel 
(affichée au démarrage) et date d'achat.

Numéro de série Numéro de version du logiciel

Modèle : 2865
Version du logiciel : 

2865SC-E01112064920010001
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